         Kuzey Kıbrıs Türrk Cumhuriyeti Cumhuriyet Meclisinin 27 Ağustos, 1993 tarihli birleşiminde kabul olunan ''Eğitim ve Kültür Protokolü (Onay) Yasası'' Anayasanın 94 (1) maddesi gereğince, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı tarafından Resmi Gazete'de yayımlanmak suretiyle ilan olunur.

Sayı: 49/1993

KUZEY KIBRIS TÜRK CUMHURİYETİ İLE ACARİSTAN

ÖZERK CUMHURİYETİ ARASINDA İMZALANAN EĞİTİM VE

KÜLTÜR PROTOKOLÜNÜN ONAYLANMASININ UYGUN

BULUNMASINA İLİŞKİN YASA

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Cumhuriyet Meclisi aşağıdaki Yasayı yapar:

Kısa İsim
1. Bu Yasa, Eğitim ve Kültür Protokolü (Onay) Yasası olarak isimlendirilir.

Amaç
2.  Bu Yasanın amacı, Acaristan Özerk Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti arasındaki eğitim ve Kültür ilişkilerini düzenlemek ve bu alandaki faaliyetleri güçlendirmek ve geliştirmek  için 29 Mart 1993 tarihinde Lefkoşa'da, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti ile Acaristan Özerk Cumhuriyeti arasında imzalanan protokola, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti yönünden yasal işlerlik kazandırmaktır.


3.  Kuzey Kıbrıs Türk Cıımhuriyeti Cumhuriyet Meclisi, Acaristan özerk Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti  arasında  29 Mart 1993 tarihinde imzalanan bu Yasaya ekli Cetvelde metni yazılı,  Eğitim ve Kültür Alanında İşbirliği Protokolünün  onaylanmasını uygun bulur.                                        


4.  Bu Yasa kurallannı, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Bakan-  Yürütme~

Iar Kunılu yürütür.                                        yetkisi




5.  Bu Yasa kurallan Resmî Gazete'de yayımlandığı ~' tarihten   Yürürlüge başlayarak, bu Yasa ile onaylanan Eğitim ve Kültür Protokolu  ise   çiri~-

29 Mart 1993 tarihinden. başlayarak yürürlüğe-girer.        ,, :,, ,;~ .
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ÇETVEL

(M~~jE 3~




KUZEY ICIBRIS TüRK ÇUdVlHURIYETI  1LE  ACARlSTAN ÖZERK CUMHURIYETI ARASINDA KULTÜR ALANINDA

IŞBIRLI~1 PROTOKOLt?




Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Hükümeti ile Acaristan Özerk Cumliu- riyeti Hükilmeti, aralarındaki kültür ili~kilerini düzenlemek. bu alanlardaki .faali- yetleri  güçlendirmek v~e''g~li,stirmek amacı ile âşağıdaki konularda  anlaşmaya vaı-ınıştardır;


Madde 1

Taraflar, ülkelerinde düzenlenen, sanat ve folklor etkinlikleri ile ulusal ve uluslararası kurs, seminer, sergi, kongre, ' seınpozyum, konferans ve festivallere birbirleıini davet edeceklerdir.




Madde 2

Taraflar, aynı şekilde, kitap sergisi ve fuarlarda da birbîrlerüı'ı dave2 edecek- lerdir.


Madde 3

Taraflar, ülkelerinde düzenlene.cek kültür, sanat ve folklor içerikli bilimsel toplantılâ.ra karşılıklı olarak temsilcilerinin katılmalarına ve bildiri sunmalanna imkân sağlayacaldardır.




Madde 4

Tara~Ias, ülkeleri hak'kındaki  taıııtıcı kitap,  broşür, filnı v.b.  malzemeyi mübâdele edeceklerdir.




Madde 5

'1'araflar, sanat, folklor ve. kültür konularında yayınla.nan kitapları karşılıklı birbüleı'ine göndereceklerdir.


Madde 6

3"araflar, tiyatso;. amüzik, halk müıib~i, halk oyuriları ve hallc biliıni dallannda gerekmesi halinde karş~lıklı eleman değişikliği yapacaklardır.




Madde 7

Târat7ar, küitür, müzik, sanai ve tanıtma alanında dökümanter film yapma imkâıılarını arayacaklardır.




Madde 8

Taraflar, karşılıklı kendi üikelerinixı  ressaıııiannın   resism ve iıeykellerinî sergileyecekler ve sanatçılar eserlerini satabileceklerdir.




Madde 9

fiaraflar, iki ülk~e  ulusal kütüphaneleri  arasında işbirlîği;   katalog, süreli yayın, eser, mikroiılm  yada totokopi deği~imi  imkâiıını tai~p olizıası  halinde~ birbirle~rine sağlayacaklaxdır.


Madde 10~

Taraflar, kendi  ülkelerinin  arkeolojik ve etıio-grafik es~rlerini  tanıtmak amacı ile iki ülkede periyodik sürelexle karşılıklı köşeler düzenleyc:bileccklerdir.


Madde l:l

Güzei Sanatlar dallannda karşılıklı öğretrnen ve si~ıiatçı değişimi yapılabile- ceği gibi tarafların talep etmesi halinde bu ülkelerde belirli sürelerle sanatçı veya öğretmeaı görevlendirilecektir.

Madde 12

t7lkeler karşılikh etkinliklerini yiiı~tc~îlmek ve koordine etınek için karşılıkl3 ülkelerde, kültür bürolan açabileceklerdir.


GENEL H'(~KtrMLER

Madde 13

İşüu Protokcıidt öngörülerı etkinliklerle   ı gili dıryuru ve yazışmalar  iki Bakanlık kanaliyla yapılacaktır.




MALt HUKÜMLER

Madde 14

Bu Protokold~e öngörüien davetlerde  göndereıı ta~raf, kiş~- veya.  heyetlerin gidiş  dönüş giderlenini kabul eden  taraf ise iaşe ve  ibatesi ile iınk,âııların el- verdiği ölçüde, ülke içindeki ulaşımlannı karşılayacaktır.  Ancak, öğretmeıı veya sanatçı talep edilmesi halinde, öğretmen veya sanatçıların geliş-gidiş  ücxetleri ile bura~daki maaşlannı taIelı eüen taraf ödep~ektlr.


Madde 15

Ulkelerdc düzenlenecek etkinliklerde gönderilen eşya ve araç gereç o ülkenin sımrları içeTisiıie girdiği andan itibaren o ülkeııin sorumluluğunda .olacaktu.

YURüRLUK




Madde 16

Işbu Protokol, iınzalandığı tarihten itibareıı yü~ürlü~e gire,cek ve 1996 yılina kadar yürürlükte kala.caktır.  Protokolün yürinlükten kaldırılacağı sürenin biti - ıminden üç ay öncesinden taraflardan birisince gerekçeli ve yazıli olarak bildiı-ilme- diği takdirde~ Protpkol ayıu süre ile yeıülenıniş sayılir.

Bu Protokol, 29 Mart 1993 tarihinde Lefkoşa'da iki özgüıı kopya halinde düzeııleıııniş ve iınzalanmıştır.
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KUZEY KIBRIS TüRK               ACARISTAN ÖZER.K

~UMHURt~YETI AUKUMETI ADIiVA CUMI~URtYETI HüKUMETI ADINA

Eşber Serakıncı                  Nodar Pagava Milli E~i.tim ve Ki.iltür Bakanı      Kültür Bakaııı

